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Classe 1 Clase 1

Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la

photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;

résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;

engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour

la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à

conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières

collantes) destinés à l'industrie.

Productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía, así

como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas

artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; abonos para el

suelo; composiciones extintoras; preparaciones para templar y

soldar metales; productos químicos para conservar alimentos;

materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

Note explicative

La classe 1 comprend essentiellement les produits chimiques

destinés à l'industrie, aux sciences et à l'agriculture, y compris ceux

qui entrent dans la composition de produits relevant d'autres

classes.

Nota explicativa

La clase 1 comprende principalmente los productos químicos que se

utilizan en la industria, la ciencia y la agricultura, incluidos los que

entran en la composición de productos comprendidos en otras

clases.

Cette classe comprend notamment :

• le compost, le paillis (engrais);

• le sel pour conserver, autre que pour les aliments;

• certains additifs pour l'industrie alimentaire (consulter la liste

alphabétique des produits).

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les résines naturelles à l'état brut (cl. 2);

• les produits chimiques destinés à la science médicale (cl. 5);

• les fongicides, les herbicides et les produits pour la

destruction des animaux nuisibles (cl. 5);

• les adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le

ménage (cl. 16);

• le sel pour conserver les aliments (cl. 30);

• le paillis (couverture d'humus) (cl. 31).

Esta clase comprende en particular:

• el compost y los abonos orgánicos;

• la sal de conservación que no sea para conservar alimentos;

• ciertos aditivos destinados a la industria alimentaria

(consúltese la lista alfabética de productos).

Esta clase no comprende en particular:

• las resinas naturales en bruto (cl. 2);

• los productos químicos para las ciencias médicas (cl. 5);

• los fungicidas, los herbicidas y los productos para eliminar

animales dañinos (cl. 5);

• los adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso

doméstico (cl. 16);

• la sal para conservar alimentos (cl. 30);

• el pajote (cobertura de humus) (cl. 31).

Classe 2 Clase 2

Peintures, vernis, laques; produits antirouille et produits contre la

détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines

naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,

décorateurs, imprimeurs et artistes.

Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes y productos para

conservar la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas

naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,

decoradores, impresores y artistas.

Note explicative

La classe 2 comprend essentiellement les peintures, les colorants et

les produits de protection contre la corrosion.

Nota explicativa

La clase 2 comprende principalmente las pinturas, los colorantes y

los productos anticorrosivos.
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Cette classe comprend notamment :

• les peintures, les vernis et les laques pour l'industrie,

l'artisanat et l'art;

• les colorants pour la teinture des vêtements;

• les colorants pour les aliments ou les boissons.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les résines artificielles à l'état brut (cl. 1);

• les colorants pour la lessive et le blanchissage (cl. 3);

• les teintures cosmétiques (cl. 3);

• les boîtes de peinture (matériel scolaire) (cl. 16);

• les peintures et les vernis isolants (cl. 17).

Esta clase comprende en particular:

• las pinturas, los barnices y las lacas para la industria, la

artesanía y el arte;

• los tintes para prendas de vestir;

• los colorantes para alimentos y bebidas.

Esta clase no comprende en particular:

• las resinas artificiales en bruto (cl. 1);

• los colorantes para lavar y blanquear la ropa (cl. 3);

• los tintes cosméticos (cl. 3);

• las cajas de pinturas (material escolar) (cl. 16);

• las pinturas y los barnices aislantes (cl. 17).

Classe 3 Clase 3

Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;

préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons;

parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les

cheveux; dentifrices.

Preparaciones para blanquear y otras sustancias para lavar la ropa;

preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones;

productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones

capilares; dentífricos.

Note explicative

La classe 3 comprend essentiellement les produits de nettoyage et

les produits de toilette.

Nota explicativa

La clase 3 comprende principalmente los productos de limpieza y de

tocador.

Cette classe comprend notamment :

• les déodorants (parfumerie);

• les préparations pour parfumer l'atmosphère;

• les produits hygiéniques qui sont des produits de toilette.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les produits chimiques pour le nettoyage des cheminées (cl.

1);

• les produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de

fabrication (cl. 1);

• les désodorisants (cl. 5);

• les pierres à aiguiser ou les meules à aiguiser à main (cl. 8).

Esta clase comprende en particular:

• los desodorantes para personas o animales (productos de

perfumería);

• los productos para perfumar el ambiente;

• los productos de higiene personal que sean productos de

tocador.

Esta clase no comprende en particular:

• los productos químicos para limpiar chimeneas (cl. 1);

• los productos desengrasantes para procesos de fabricación

(cl. 1);

• los desodorizantes que no sean para personas o animales

(cl. 5);

• las piedras de afilar o muelas de afilar (herramientas de

mano) (cl. 8).

Classe 4 Clase 4

Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits pour absorber,

arroser et lier la poussière; combustibles (y compris les essences

pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour

l'éclairage.

Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes; composiciones

para absorber, rociar y asentar el polvo; combustibles (incluida la

gasolina para motores) y materiales de alumbrado; velas y mechas

de iluminación.

Note explicative

La classe 4 comprend essentiellement les huiles et graisses

industrielles, les combustibles et les matières éclairantes.

Nota explicativa

La clase 4 comprende principalmente los aceites y las grasas para

uso industrial, los combustibles y los materiales de alumbrado.
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Cette classe ne comprend pas notamment :

• certaines huiles et graisses industrielles spéciales (consulter

la liste alphabétique des produits).

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos aceites y grasas industriales especiales (consúltese

la lista alfabética de productos).

Classe 5 Clase 5

Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour

la médecine; aliments et substances diététiques à usage médical ou

vétérinaire, aliments pour bébés; compléments alimentaires pour

êtres humains et animaux; emplâtres, matériel pour pansements;

matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;

désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles;

fongicides, herbicides.

Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos y

sanitarios para uso médico; alimentos y sustancias dietéticas para

uso médico o veterinario, alimentos para bebés; complementos

alimenticios para personas o animales; emplastos, material para

apósitos; material para empastes e improntas dentales;

desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;

fungicidas, herbicidas.

Note explicative

La classe 5 comprend essentiellement les produits pharmaceutiques

et les autres produits à usage médical ou vétérinaire.

Nota explicativa

La clase 5 comprende principalmente los productos farmacéuticos y

otros productos para uso médico o veterinario.

Cette classe comprend notamment :

• les produits hygiéniques pour l'hygiène intime, autres que les

produits de toilette;

• les couches pour bébés et pour personnes incontinentes;

• les désodorisants;

• les compléments alimentaires en tant que compléments d'un

régime alimentaire normal ou en tant qu'apports pour la santé;

• les substituts de repas, les aliments et boissons diététiques

à usage médical ou vétérinaire;

• les cigarettes sans tabac, à usage médical.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les produits pour l'hygiène qui sont des produits de toilette

(cl. 3);

• les déodorants (parfumerie) (cl. 3);

• les bandages orthopédiques (cl. 10);

• les substituts de repas, les aliments et boissons diététiques

autres qu'à usage médical ou vétérinaire (cl. 29, 30, 31, 32 ou

33).

Esta clase comprende en particular:

• los productos de higiene personal que no sean de tocador;

• los pañales para bebés e incontinentes;

• los desodorizantes que no sean para personas o animales;

• los complementos alimenticios destinados a completar una

dieta normal o a beneficiar la salud;

• los sustitutos de comidas, alimentos y bebidas dietéticas

para uso médico o veterinario;

• los cigarrillos sin tabaco para uso médico.

Esta clase no comprende en particular:

• las productos de higiene personal que sean de tocador (cl.

3);

• los desodorantes para personas o animales (productos de

perfumería) (cl. 3);

• las vendas ortopédicas (cl. 10);

• los sustitutos de comidas, alimentos y bebidas dietéticas

que no sean para uso médico o veterinario (cl. 29, 30, 31, 32 ó

33).

Classe 6 Clase 6

Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction

métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux

métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non

électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux

métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris dans

d'autres classes; minerais.

Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construcción

metálicos; construcciones transportables metálicas; materiales

metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;

artículos de cerrajería y ferretería metálicos; tubos y tuberías

metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos

en otras clases; minerales metalíferos.

Note explicative

La classe 6 comprend essentiellement les métaux communs bruts et

mi-ouvrés, ainsi que les produits simples fabriqués à partir de

ceux-ci.

Nota explicativa

La clase 6 comprende principalmente los metales comunes en bruto

y semielaborados, así como los productos simples fabricados a

partir de éstos.
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Cette classe ne comprend pas notamment :

• la bauxite (cl. 1);

• le mercure, l'antimoine, les métaux alcalins et les métaux

alcalino-terreux (cl. 1);

• les métaux en feuilles et en poudre pour peintres,

décorateurs, imprimeurs et artistes (cl. 2).

Esta clase no comprende en particular:

• la bauxita (cl. 1);

• el mercurio, el antimonio, los metales alcalinos y los metales

alcalinotérreos (cl. 1);

• los metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,

impresores y artistas (cl. 2).

Classe 7 Clase 7

Machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de

transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);

instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement;

couveuses pour oeufs; distributeurs automatiques.

Máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores para

vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de transmisión

(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no

sean accionados manualmente; incubadoras de huevos;

distribuidores automáticos.

Note explicative

La classe 7 comprend essentiellement les machines, les

machines-outils et les moteurs.

Nota explicativa

La clase 7 comprende principalmente las máquinas, las máquinas

herramientas y los motores.

Cette classe comprend notamment :

• les parties de moteurs (de toutes sortes);

• les machines et appareils électriques de nettoyage.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certaines machines et machines-outils spéciales (consulter

la liste alphabétique des produits);

• les outils et instruments à main actionnés manuellement (cl.

8);

• les moteurs pour véhicules terrestres (cl. 12).

Esta clase comprende en particular:

• las partes de motores (de todo tipo);

• las máquinas y aparatos eléctricos de limpieza.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertas máquinas y máquinas herramientas especiales

(consúltese la lista alfabética de productos);

• las herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente (cl. 8);

• los motores para vehículos terrestres (cl. 12).

Classe 8 Clase 8

Outils et instruments à main entraînés manuellement; coutellerie,

fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.

Herramientas e instrumentos de mano accionados manualmente;

artículos de cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas;

maquinillas de afeitar.

Note explicative

La classe 8 comprend essentiellement les outils et les instruments à

main actionnés manuellement jouant le rôle d'outils dans diverses

professions.

Nota explicativa

La clase 8 comprende principalmente las herramientas e

instrumentos de mano accionados manualmente que conforman el

utillaje de diversas profesiones.
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Cette classe comprend notamment :

• la coutellerie, les fourchettes et les cuillers en métaux

précieux;

• les rasoirs, les tondeuses (instruments à main) et les

coupe-ongles, électriques.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains instruments spéciaux (consulter la liste alphabétique

des produits);

• les outils et instruments actionnés par un moteur (cl. 7);

• la coutellerie chirurgicale (cl. 10);

• les coupe-papier (cl. 16);

• les armes d'escrime (cl. 28).

Esta clase comprende en particular:

• los cuchillos, tenedores y cucharas de metales preciosos;

• las navajas y maquinillas de afeitar, las esquiladoras y

cortadoras de pelo (instrumentos de mano) y los cortaúñas

eléctricos.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos instrumentos especiales (consúltese la lista

alfabética de productos);

• las herramientas e instrumentos accionados por motor (cl.

7);

• los instrumentos cortantes para uso quirúrgico (cl. 10);

• los cortapapeles (cl. 16);

• las armas de esgrima (cl. 28).

Classe 9 Clase 9

Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours

(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la

conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage

ou la commande du courant électrique; appareils pour

l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des

images; supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; disques compacts, DVD et autres supports

d'enregistrement numériques; mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipement de traitement de données, ordinateurs; logiciels;

extincteurs.

Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,

fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de

señalización, de control (inspección), de salvamento y de

enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción, distribución,

transformación, acumulación, regulación o control de la electricidad;

aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o

imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos; discos

compactos, DVD y otros soportes de grabación digitales;

mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras,

máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos,

ordenadores; software; extintores.

Note explicative Nota explicativa
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Cette classe comprend notamment :

• les appareils et instruments de recherche scientifique pour

laboratoires;

• les appareils et instruments utilisés pour la commande d'un

navire, tels qu'appareils et instruments de mesure et de

transmission d'ordres;

• les rapporteurs;

• les machines de bureau à cartes perforées;

• les programmes informatiques et logiciels de toutes sortes

quel que soit leur support d'enregistrement ou de diffusion, les

logiciels enregistrés sur support magnétique ou téléchargés

depuis un réseau informatique externe.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les appareils et instruments électriques suivants :

1. les appareils électromécaniques pour la cuisine (broyeurs

et mélangeurs pour aliments, presse-fruits, moulins à café

électriques, etc.), et certains autres appareils et

instruments actionnés par un moteur électrique, rentrant

tous dans la classe 7;

2. les appareils pour le pompage et la distribution de

combustibles et carburants (cl. 7);

3. les rasoirs, tondeuses (instruments à main), coupe-ongles

électriques et fers à repasser (cl. 8);

4. les appareils électriques pour le chauffage des locaux ou le

chauffage des liquides, pour la cuisson, la ventilation, etc.

(cl. 11);

5. les brosses à dents et peignes électriques (cl. 21);

• l'horlogerie et autres instruments chronométriques (cl. 14);

• les horloges de contrôle (cl. 14);

• les appareils de divertissement et de jeux conçus pour être

utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur

(cl. 28).

Esta clase comprende en particular:

• los aparatos e instrumentos de investigación científica para

laboratorios;

• los aparatos e instrumentos de control para embarcaciones,

tales como los aparatos de medición y transmisión de

órdenes;

• los transportadores de ángulos;

• las máquinas de tarjetas perforadas para oficinas;

• los programas informáticos y el software de todo tipo,

independientemente de su soporte de grabación o medio de

difusión, incluido el software grabado en soportes magnéticos

o descargado de una red informática remota.

Esta clase no comprende en particular:

• los siguientes aparatos e instrumentos eléctricos:

1. los aparatos electromecánicos para uso culinario

(trituradoras y batidoras de alimentos, exprimidores de

fruta, molinillos de café eléctricos, etc.) y otros aparatos e

instrumentos accionados por motor eléctrico, todos ellos

clasificados en la clase 7;

2. los aparatos de bombeo o abastecimiento de combustibles

(cl. 7);

3. las navajas y maquinillas de afeitar, las esquiladoras y

cortadoras de pelo (instrumentos de mano), los cortaúñas

eléctricos y las planchas de ropa (cl. 8);

4. los calefactores eléctricos, los aparatos eléctricos para

calentar líquidos, para la cocción, la ventilación, etc. (cl.

11);

5. los cepillos de dientes y peines eléctricos (cl. 21);

• los artículos de relojería y otros instrumentos cronométricos

(cl. 14);

• los relojes de control (cl. 14);

• los aparatos recreativos y aparatos de juegos que se utilicen

con pantallas de visualización externa o monitores (cl. 28).

Classe 10 Clase 10

Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et

vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles

orthopédiques; matériel de suture.

Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y

veterinarios, así como miembros, ojos y dientes artificiales; artículos

ortopédicos; material de sutura.

Note explicative

La classe 10 comprend essentiellement les appareils, instruments et

articles médicaux.

Nota explicativa

La clase 10 comprende principalmente los aparatos, instrumentos y

artículos médicos.

Cette classe comprend notamment :

• les mobiliers spéciaux à usage médical;

• certains articles d'hygiène en caoutchouc (consulter la liste

alphabétique des produits);

• les bandages orthopédiques.

Esta clase comprende en particular:

• el mobiliario especial para uso médico;

• ciertos artículos sanitarios de caucho (consúltese la lista

alfabética de productos);

• las vendas ortopédicas.
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Classe 11 Clase 11

Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de

cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution

d'eau et installations sanitaires.

Aparatos de alumbrado, calefacción, producción de vapor, cocción,

refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua, así como

instalaciones sanitarias.

Note explicative Nota explicativa

Cette classe comprend notamment :

• les appareils de conditionnement d'air;

• les bassinoires, bouillottes, chauffe-lits, électriques ou non

électriques;

• les coussins et couvertures chauffés électriquement, non à

usage médical;

• les bouilloires électriques;

• les ustensiles de cuisson électriques.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les appareils de production de vapeur (parties de machines)

(cl. 7);

• les vêtements chauffés électriquement (cl. 9).

Esta clase comprende en particular:

• los aparatos de aire acondicionado;

• los calentadores de cama, las bolsas de agua caliente, los

calientacamas, eléctricos o no;

• las almohadillas y mantas eléctricas que no sean para uso

médico;

• los hervidores eléctricos;

• los utensilios de cocción eléctricos.

Esta clase no comprende en particular:

• los aparatos de producción de vapor (partes de máquinas)

(cl. 7);

• la vestimenta electrotérmica (cl. 9).

Classe 12 Clase 12

Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

Note explicative Nota explicativa

Cette classe comprend notamment :

• les moteurs pour véhicules terrestres;

• les accouplements et organes de transmission pour

véhicules terrestres;

• les aéroglisseurs.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains véhicules spéciaux autres que de transport

(consulter la liste alphabétique des produits);

• certaines parties de véhicules (consulter la liste alphabétique

des produits);

• les matériaux métalliques pour les voies ferrées (cl. 6);

• les moteurs, accouplements et organes de transmission,

autres que pour les véhicules terrestres (cl. 7);

• les parties de moteurs (de toutes sortes) (cl. 7).

Esta clase comprende en particular:

• los motores para vehículos terrestres;

• los acoplamientos y elementos de transmisión para

vehículos terrestres;

• los aerodeslizadores.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos vehículos especiales que no sean para el transporte

(consúltese la lista alfabética de productos);

• ciertas partes de vehículos (consúltese la lista alfabética de

productos);

• los materiales metálicos para vías férreas (cl. 6);

• los motores, acoplamientos y elementos de transmisión que

no sean para vehículos terrestres (cl. 7);

• las partes de motores (de todo tipo) (cl. 7).

Classe 13 Clase 13

Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs; feux d'artifice. Armas de fuego; municiones y proyectiles; explosivos; fuegos

artificiales.

Note explicative

La classe 13 comprend essentiellement les armes à feu et les

produits pyrotechniques.

Nota explicativa

La clase 13 comprende principalmente las armas de fuego y los

productos pirotécnicos.
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Cette classe ne comprend pas notamment :

• les allumettes (cl. 34).

Esta clase no comprende en particular:

• las cerillas (cl. 34).

Classe 14 Clase 14

Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en

plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie,

pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

Metales preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas

materias o chapados no comprendidos en otras clases; artículos de

joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e

instrumentos cronométricos.

Note explicative

La classe 14 comprend essentiellement les métaux précieux, les

produits fabriqués en ces matières non compris dans d'autres

classes et, en général, la joaillerie, la bijouterie et l'horlogerie.

Nota explicativa

La clase 14 comprende principalmente los metales preciosos, los

productos fabricados con estas materias que no estén comprendidos

en otras clases y, en general, los artículos de joyería, bisutería y

relojería.

Cette classe comprend notamment :

• les articles de bijouterie en vrai et en faux;

• les boutons de manchettes, épingles de cravate.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les produits en métaux précieux classés selon leur fonction

ou destination, par exemple : les métaux en feuilles ou en

poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes (cl.

2); les amalgames dentaires en or (cl. 5); la coutellerie, les

fourchettes et les cuillers (cl. 8); les contacts électriques (cl. 9);

les plumes à écrire en or (cl. 16); les théières (cl. 21); les

broderies en or et en argent (cl. 26); les boîtes à cigares (cl.

34);

• les objets d'art non en métaux précieux (classés selon la

matière dont ils sont constitués).

Esta clase comprende en particular:

• los artículos de joyería, auténticos y de imitación;

• los gemelos y los alfileres de corbata.

Esta clase no comprende en particular:

• los productos de metales preciosos clasificados según su

función o destino, por ejemplo, los metales en hojas o en polvo

para pintores, decoradores, impresores y artistas (cl. 2), las

amalgamas dentales de oro (cl. 5), los artículos de cuchillería,

los tenedores y cucharas (cl. 8), los contactos eléctricos (cl. 9),

los plumines de oro para escribir (cl. 16), las teteras (cl. 21),

los bordados en oro y plata (cl. 26), las cajas para puros (cl.

34);

• los objetos de arte que no sean de metales preciosos

(clasificados según la materia de la que están constituidos).

Classe 15 Clase 15

Instruments de musique. Instrumentos musicales.

Note explicative Nota explicativa

Cette classe comprend notamment :

• les pianos mécaniques et leurs accessoires;

• les boîtes à musique;

• les instruments de musique électriques et électroniques.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les appareils pour l'enregistrement, la transmission,

l'amplification et la reproduction du son (cl. 9).

Esta clase comprende en particular:

• los pianos mecánicos y sus accesorios;

• las cajas de música;

• los instrumentos musicales eléctricos y electrónicos.

Esta clase no comprende en particular:

• los aparatos de grabación, transmisión, amplificación y

reproducción de sonido (cl. 9).

Classe 16 Clase 16
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Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans

d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;

photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la

papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;

machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);

matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des

appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises

dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en

otras clases; productos de imprenta; material de encuadernación;

fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de

papelería o para uso doméstico; material para artistas; pinceles;

máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);

material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos);

materias plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);

caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

Note explicative

La classe 16 comprend essentiellement le papier, les produits en

papier et les articles de bureau.

Nota explicativa

La clase 16 comprende principalmente el papel, los productos de

papel y los artículos de oficina.

Cette classe comprend notamment :

• les coupe-papier;

• les duplicateurs;

• les feuilles, les sacs et les sachets en matières plastiques,

pour l'emballage.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains produits en papier ou en carton (consulter la liste

alphabétique des produits);

• les peintures (cl. 2);

• les outils à main pour les artistes (par exemple : spatules,

ciseaux de sculpteurs) (cl. 8).

Esta clase comprende en particular:

• los cortapapeles;

• las multicopistas;

• las hojas o bolsas de materias plásticas para embalar.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos productos de papel o cartón (consúltese la lista

alfabética de productos);

• las pinturas (cl. 2);

• las herramientas de mano para artistas (por ejemplo: las

espátulas y cinceles de escultor) (cl. 8).

Classe 17 Clase 17

Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; produits en matières

plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;

tuyaux flexibles non métalliques.

Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; productos de materias

plásticas semielaborados; materiales para calafatear, estopar y

aislar; tubos flexibles no metálicos.

Note explicative

La classe 17 comprend essentiellement les isolants électriques,

thermiques ou acoustiques et les matières plastiques mi-ouvrées,

sous forme de feuilles, plaques ou baguettes.

Nota explicativa

La clase 17 comprende principalmente los aislantes eléctricos,

térmicos o acústicos, así como las materias plásticas

semielaboradas en forma de hojas, placas o varillas.

Cette classe comprend notamment :

• la gomme pour le rechapage des pneus;

• les matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières

plastiques;

• les barrières flottantes antipollution.

Esta clase comprende en particular:

• la goma para recauchutar neumáticos;

• los materiales de relleno de caucho o materias plásticas;

• las barreras flotantes anticontaminación.

Classe 18 Clase 18

Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans

d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies et

parasols; cannes; fouets et sellerie.

Cuero y cuero de imitación, productos de estas materias no

comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas;

paraguas y sombrillas; bastones; fustas y artículos de

guarnicionería.
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Note explicative

La classe 18 comprend essentiellement le cuir, ses imitations, les

articles de voyage non compris dans d'autres classes et la sellerie.

Nota explicativa

La clase 18 comprende principalmente el cuero, el cuero de

imitación, los artículos de viaje no comprendidos en otras clases y

los artículos de guarnicionería.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les articles d'habillement (consulter la liste alphabétique des

produits).

Esta clase no comprende en particular:

• las prendas de vestir, el calzado y los artículos de

sombrerería (consúltese la lista alfabética de productos).

Classe 19 Clase 19

Matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non

métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;

constructions transportables non métalliques; monuments non

métalliques.

Materiales de construcción no metálicos; tubos rígidos no metálicos

para la construcción; asfalto, pez y betún; construcciones

transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

Note explicative

La classe 19 comprend essentiellement les matériaux de

construction non métalliques.

Nota explicativa

La clase 19 comprende principalmente los materiales de

construcción no metálicos.

Cette classe comprend notamment :

• les bois mi-ouvrés (par exemple : poutres, planches,

panneaux);

• les bois contreplaqués;

• le verre de construction (par exemple : dalles, tuiles en

verre);

• les granulés de verre pour le marquage des routes;

• les boîtes aux lettres en maçonnerie.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les produits pour la conservation ou l'imperméabilisation du

ciment (cl. 1);

• les ignifuges (cl. 1);

• la poix noire pour cordonniers (cl. 3).

Esta clase comprende en particular:

• las maderas semielaboradas (por ejemplo: vigas, tablas,

paneles);

• las maderas contrachapadas;

• el vidrio de construcción (por ejemplo: losas, tejas de vidrio);

• las microesferas de vidrio para la señalización de carreteras;

• los buzones de obra.

Esta clase no comprende en particular:

• los productos para conservar o impermeabilizar cemento (cl.

1);

• los productos ignífugos (cl. 1);

• la pez negra de zapatero (cl. 3).

Classe 20 Clase 20

Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non compris dans

d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,

baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes

ces matières ou en matières plastiques.

Muebles, espejos, marcos; productos de madera, corcho, caña,

junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,

espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de

materias plásticas, no comprendidos en otras clases.

Note explicative

La classe 20 comprend essentiellement les meubles et leurs parties

et les produits en matières plastiques qui ne sont pas compris dans

d'autres classes.

Nota explicativa

La clase 20 comprende principalmente los muebles y sus partes, así

como los productos de materias plásticas no comprendidos en otras

clases.
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Cette classe comprend notamment :

• les meubles métalliques et les meubles pour le camping;

• les articles de literie (par exemple : matelas, sommiers,

oreillers);

• les glaces et miroirs d'ameublement ou de toilette;

• les plaques d'immatriculation non métalliques;

• les boîtes aux lettres, ni en métal, ni en maçonnerie.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains miroirs spéciaux classés selon leur fonction ou

destination (consulter la liste alphabétique des produits);

• les mobiliers spéciaux de laboratoires (cl. 9);

• les mobiliers spéciaux à usage médical (cl. 10);

• le linge de lit (cl. 24);

• les édredons (couvre-pieds de duvet) (cl. 24).

Esta clase comprende en particular:

• los muebles metálicos y los muebles de camping;

• los accesorios para camas (por ejemplo: colchones,

somieres, almohadas);

• los espejos de mobiliario o de tocador;

• las placas de matriculación no metálicas;

• los buzones de correo no metálicos ni de obra.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos espejos especiales clasificados según su función o

destino (consúltese la lista alfabética de productos);

• el mobiliario especial de laboratorio (cl. 9);

• el mobiliario especial para uso médico (cl. 10);

• la ropa de cama (cl. 24);

• los edredones (cl. 24).

Classe 21 Clase 21

Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine; peignes et

éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la

brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré

(à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et

faïence non comprises dans d'autres classes.

Utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario; peines y

esponjas; cepillos; materiales para fabricar cepillos; material de

limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el

vidrio de construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no

comprendidos en otras clases.

Note explicative

La classe 21 comprend essentiellement les petits ustensiles et

appareils pour le ménage et la cuisine, entraînés manuellement,

ainsi que les ustensiles de toilette, la verrerie et les articles en

porcelaine.

Nota explicativa

La clase 21 comprende principalmente los pequeños aparatos y

utensilios accionados manualmente para uso doméstico y culinario,

así como los utensilios de tocador, los artículos de cristalería y

porcelana.

Cette classe comprend notamment :

• les ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine,

comme par exemple : batterie de cuisine, seaux, bassines en

tôle, en aluminium, en matières plastiques ou autres, petits

appareils à hacher, à moudre ou à presser, entraînés

manuellement;

• les peignes électriques;

• les brosses à dents électriques;

• les dessous-de-plat et les dessous de carafes (vaisselle).

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains produits en verre, porcelaine et faïence (consulter la

liste alphabétique des produits);

• les produits de nettoyage, savons, etc. (cl. 3);

• les petits appareils à hacher, moudre ou presser à

entraînement électrique (cl. 7);

• les rasoirs et appareils à raser, tondeuses à cheveux,

instruments en métal pour manucure et pédicure (cl. 8);

• les ustensiles de cuisson électriques (cl. 11);

• les miroirs pour la toilette (cl. 20).

Esta clase comprende en particular:

• los utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario,

por ejemplo: las baterías de cocina, los baldes, los barreños

de hojalata, aluminio, materias plásticas u otras materiales y

los aparatos pequeños para picar, moler o exprimir,

accionados manualmente;

• los peines eléctricos;

• los cepillos de dientes eléctricos;

• los salvamanteles, posabotellas y posavasos (vajilla).

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos artículos de cristal, porcelana y loza (consúltese la

lista alfabética de productos);

• los productos de limpieza, los jabones, etc. (cl. 3);

• los aparatos pequeños para cortar, moler o exprimir,

accionados eléctricamente (cl. 7);

• las navajas y maquinillas de afeitar, las esquiladoras y

cortadoras de pelo, los instrumentos metálicos de manicura y

pedicura (cl. 8);

• los utensilios de cocción eléctricos (cl. 11);

• los espejos de tocador (cl. 20).
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Classe 22 Clase 22

Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs (non compris

dans d'autres classes); matières de rembourrage (à l'exception du

caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles fibreuses

brutes.

Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña, lonas, velas de

navegación, sacos y bolsas (no comprendidos en otras clases);

materiales de acolchado y relleno (excepto el caucho o las materias

plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

Note explicative

La classe 22 comprend essentiellement les produits de corderie et

de voilerie, les matières de rembourrage et les matières textiles

fibreuses brutes.

Nota explicativa

La clase 22 comprende principalmente la cordelería y el velamen,

los materiales de acolchado y relleno, así como las materias textiles

fibrosas en bruto.

Cette classe comprend notamment :

• les cordes et ficelles en fibres textiles naturelles ou

artificielles, en papier ou en matières plastiques.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains filets et sacs spéciaux (consulter la liste

alphabétique des produits);

• les cordes pour instruments de musique (cl. 15);

• les voiles d'habillement (cl. 25).

Esta clase comprende en particular:

• las cuerdas y cordeles de fibra textil natural o artificial, de

papel o de materias plásticas.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertas, redes, sacos y bolsas especiales (consúltese la lista

alfabética de productos);

• las cuerdas para instrumentos musicales (cl. 15).

Classe 23 Clase 23

Fils à usage textile. Hilos para uso textil.

Note explicative Nota explicativa

Classe 24 Clase 24

Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; jetés

de lit; tapis de table.

Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa

de cama; ropa de mesa.

Note explicative

La classe 24 comprend essentiellement les tissus et les couvertures.

Nota explicativa

La clase 24 comprende principalmente los tejidos y los cobertores.

Cette classe comprend notamment :

• le linge de lit en papier.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains tissus spéciaux (consulter la liste alphabétique des

produits);

• les couvertures chauffantes, à usage médical (cl. 10) et non

à usage médical (cl. 11);

• le linge de table en papier (cl. 16);

• les couvertures de chevaux (cl. 18).

Esta clase comprende en particular:

• la ropa de cama de papel.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos tejidos especiales (consúltese la lista alfabética de

productos);

• las mantas eléctricas para uso médico (cl. 10) y no médico

(cl. 11);

• las mantelerías de papel (cl. 16);

• las mantas para caballos (cl. 18).

Classe 25 Clase 25

Vêtements, chaussures, chapellerie. Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.

Note explicative Nota explicativa
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Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains vêtements spéciaux et chaussures spéciales

(consulter la liste alphabétique des produits).

Esta clase no comprende en particular:

• cierta ropa y calzado especiales (consúltese la lista

alfabética de productos).

Classe 26 Clase 26

Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets,

épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

Encajes y bordados, cintas y cordones; botones, ganchos y ojetes,

alfileres y agujas; flores artificiales.

Note explicative

La classe 26 comprend essentiellement les articles de mercerie et

de passementerie.

Nota explicativa

La clase 26 comprende principalmente los artículos de mercería y

pasamanería.

Cette classe comprend notamment :

• les fermetures à glissière.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains crochets spéciaux (consulter la liste alphabétique

des produits);

• certaines aiguilles spéciales (consulter la liste alphabétique

des produits);

• les fils à usage textile (cl. 23).

Esta clase comprende en particular:

• las cremalleras (cierres).

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos ganchos especiales (consúltese la lista alfabética de

productos);

• ciertas agujas especiales (consúltese la lista alfabética de

productos);

• los hilos para uso textil (cl. 23).

Classe 27 Clase 27

Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols;

tentures murales non en matières textiles.

Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros revestimientos de

suelos; tapices murales que no sean de materias textiles.

Note explicative

La classe 27 comprend essentiellement les produits destinés à

recouvrir ou à revêtir, dans un but d'aménagement, les sols ou les

murs déjà construits.

Nota explicativa

La clase 27 comprende principalmente los productos destinados a

recubrir o revestir, con el fin de acondicionar, los suelos o paredes

ya construidos.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les planchers en bois (cl. 19).

Esta clase no comprende en particular:

• los parqués (Cl. 19).

Classe 28 Clase 28

Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans

d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte no comprendidos

en otras clases; adornos para árboles de Navidad.

Note explicative Nota explicativa
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Cette classe comprend notamment :

• les appareils de divertissement et de jeux conçus pour être

utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;

• les articles de pêche;

• les engins pour sports et jeux divers.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les bougies pour arbres de Noël (cl. 4);

• l'équipement des plongeurs (cl. 9);

• les lampes (guirlandes) électriques pour arbres de Noël (cl.

11);

• les filets de pêche (cl. 22);

• les vêtements de gymnastique et de sport (cl. 25);

• la confiserie et la chocolaterie pour arbres de Noël (cl. 30).

Esta clase comprende en particular:

• los aparatos recreativos y aparatos de juegos que se utilicen

con pantallas de visualización externas o monitores;

• los aparejos de pesca;

• los aparatos para juegos y deportes diversos.

Esta clase no comprende en particular:

• las velas para árboles de Navidad (cl. 4);

• los equipos de buceo y submarinismo (cl. 9);

• las guirnaldas de luces eléctricas para árboles de Navidad

(cl. 11);

• las redes de pesca (cl. 22);

• la ropa de gimnasia y deporte (cl. 25);

• los productos de confitería y chocolatería para árboles de

Navidad (cl. 30).

Classe 29 Clase 29

Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et

légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, confitures,

compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et graisses

comestibles.

Carne, pescado, carne de ave y carne de caza; extractos de carne;

frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,

secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos; leche y

productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

Note explicative

La classe 29 comprend essentiellement les denrées alimentaires

d'origine animale, ainsi que les légumes et autres produits horticoles

comestibles préparés pour la consommation ou la conservation.

Nota explicativa

La clase 29 comprende principalmente los productos alimenticios de

origen animal, así como las verduras, hortalizas y legumbres, y otros

productos hortícolas comestibles preparados para su consumo o

conservación.

Cette classe comprend notamment :

• les boissons lactées, où le lait prédomine.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains produits alimentaires d'origine végétale (consulter la

liste alphabétique des produits);

• les aliments pour bébés (cl. 5);

• les aliments et substances diététiques à usage médical (cl.

5);

• les compléments alimentaires (cl. 5);

• les sauces à salade (cl. 30);

• les oeufs à couver (cl. 31);

• les aliments pour animaux (cl. 31);

• les animaux vivants (cl. 31).

Esta clase comprende en particular:

• las bebidas lacteadas en las que predomine la leche.

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos productos alimenticios de origen vegetal (consúltese

la lista alfabética de productos);

• los alimentos para bebés (cl. 5);

• los alimentos y sustancias dietéticas para uso médico (cl. 5);

• los complementos alimenticios (cl. 5);

• los aliños para ensaladas (cl. 30);

• los huevos para incubar (cl. 31);

• los alimentos para animales (cl. 31);

• los animales vivos (cl. 31).

Classe 30 Clase 30

Café, thé, cacao et succédanés du café; riz; tapioca et sagou;

farines et préparations faites de céréales; pain, pâtisseries et

confiseries; glaces alimentaires; sucre, miel, sirop de mélasse;

levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces

(condiments); épices; glace à rafraîchir.

Café, té, cacao y sucedáneos del café; arroz; tapioca y sagú;

harinas y preparaciones a base de cereales; pan, productos de

pastelería y confitería; helados; azúcar, miel, jarabe de melaza;

levadura, polvos de hornear; sal; mostaza; vinagre, salsas

(condimentos); especias; hielo.
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Note explicative

La classe 30 comprend essentiellement les denrées alimentaires

d'origine végétale préparées pour la consommation ou la

conservation, ainsi que les adjuvants destinés à l'amélioration du

goût des aliments.

Nota explicativa

La clase 30 comprende principalmente los productos alimenticios de

origen vegetal preparados para su consumo o conservación, así

como los aditivos para realzar el sabor de los alimentos.

Cette classe comprend notamment :

• les boissons à base de café, de cacao, de chocolat ou de

thé;

• les céréales préparées pour l'alimentation humaine (par

exemple : flocons d'avoine ou d'autres céréales).

Cette classe ne comprend pas notamment :

• certains produits alimentaires d'origine végétale (consulter la

liste alphabétique des produits);

• le sel pour conserver, autre que pour les aliments (cl. 1);

• les infusions médicinales et les aliments et substances

diététiques à usage médical (cl. 5);

• les aliments pour bébés (cl. 5);

• les compléments alimentaires (cl. 5);

• les céréales brutes (cl. 31);

• les aliments pour animaux (cl. 31).

Esta clase comprende en particular:

• las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té;

• los cereales preparados para la alimentación humana (por

ejemplo: copos de avena o de otros cereales).

Esta clase no comprende en particular:

• ciertos productos alimenticios de origen vegetal (consúltese

la lista alfabética de productos);

• la sal de conservación que no sea para conservar alimentos

(cl. 1);

• las infusiones medicinales, y los alimentos y sustancias

dietéticas para uso médico (cl. 5);

• los alimentos para bebés (cl. 5);

• los complementos alimenticios (cl. 5);

• los cereales sin procesar (cl. 31);

• los alimentos para animales (cl. 31).

Classe 31 Clase 31

Graines et produits agricoles, horticoles et forestiers, non compris

dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais;

semences; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux;

malt.

Granos y productos agrícolas, hortícolas y forestales, no

comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y verduras,

hortalizas y legumbres frescas; semillas; plantas y flores naturales;

alimentos para animales; malta.

Note explicative

La classe 31 comprend essentiellement les produits de la terre

n'ayant subi aucune préparation pour la consommation, les animaux

vivants et les plantes vivantes, ainsi que les aliments pour animaux.

Nota explicativa

La clase 31 comprende principalmente los productos de la tierra que

no hayan sido procesados para su consumo, los animales vivos y

las plantas vivas, así como los alimentos para animales.

Cette classe comprend notamment :

• les bois bruts;

• les céréales brutes;

• les oeufs à couver;

• les mollusques et les crustacés vivants.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les cultures de micro-organismes et les sangsues à usage

médical (cl. 5);

• les compléments alimentaires pour animaux (cl. 5);

• les bois mi-ouvrés (cl. 19);

• les amorces artificielles pour la pêche (cl. 28);

• le riz (cl. 30);

• le tabac (cl. 34).

Esta clase comprende en particular:

• las maderas en bruto;

• los cereales sin procesar;

• los huevos para incubar;

• los moluscos y crustáceos vivos.

Esta clase no comprende en particular:

• los cultivos de microorganismos y las sanguijuelas para uso

médico (cl. 5);

• los complementos alimenticios para animales (cl. 5);

• las maderas semielaboradas (cl. 19);

• los cebos de pesca artificiales (cl. 28);

• el arroz (cl. 30);

• el tabaco (cl. 34).

Classe 32 Clase 32
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Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;

boissons à base de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons.

Cervezas; aguas minerales y otras bebidas sin alcohol; bebidas a

base de frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para

elaborar bebidas.

Note explicative

La classe 32 comprend essentiellement les boissons sans alcool,

ainsi que les bières.

Nota explicativa

La clase 32 comprende principalmente las bebidas sin alcohol, así

como las cervezas.

Cette classe comprend notamment :

• les boissons désalcoolisées.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les boissons à usage médical (cl. 5);

• les boissons lactées, où le lait prédomine (cl. 29);

• les boissons à base de café, de cacao, de chocolat ou de

thé (cl. 30).

Esta clase comprende en particular:

• las bebidas desalcoholizadas.

Esta clase no comprende en particular:

• las bebidas para uso médico (cl. 5);

• las bebidas lacteadas en las que predomine la leche (cl. 29);

• las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té (cl. 30).

Classe 33 Clase 33

Boissons alcoolisées (à l'exception des bières). Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

Note explicative Nota explicativa

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les potions médicinales (cl. 5);

• les boissons désalcoolisées (cl. 32).

Esta clase no comprende en particular:

• las pociones medicinales (cl. 5);

• las bebidas desalcoholizadas (cl. 32).

Classe 34 Clase 34

Tabac; articles pour fumeurs; allumettes. Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

Note explicative Nota explicativa

Cette classe comprend notamment :

• les succédanés du tabac (non à usage médical).

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les cigarettes sans tabac, à usage médical (cl. 5).

Esta clase comprende en particular:

• los sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico).

Esta clase no comprende en particular:

• los cigarrillos sin tabaco para uso médico (cl. 5).

Classe 35 Clase 35

Publicité; gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau.

Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración

comercial; trabajos de oficina.



CLASSIFICATION DE NICE - 10e édition, version 2015

Liste des classes avec notes explicatives

Page 17

Note explicative

La classe 35 comprend essentiellement les services rendus par des

personnes ou par des organisations dont le but principal est : 1.

l'aide dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale

ou 2. l'aide à la direction des affaires ou des fonctions commerciales

d'une entreprise industrielle ou commerciale, ainsi que les services

des établissements de publicité se chargeant essentiellement de

communications au public, de déclarations ou d'annonces par tous

les moyens de diffusion et concernant toutes sortes de

marchandises ou de services.

Nota explicativa

La clase 35 comprende principalmente los servicios prestados por

personas u organizaciones cuyo objetivo primordial es prestar

asistencia en: 1) la explotación o dirección de una empresa

comercial, o 2) la dirección de los negocios o actividades

comerciales de una empresa industrial o comercial, así como los

servicios prestados por empresas publicitarias cuya actividad

principal consiste en publicar, en cualquier medio de difusión,

comunicaciones, declaraciones o anuncios relacionados con todo

tipo de productos o servicios.

Cette classe comprend notamment :

• le regroupement pour le compte de tiers de produits divers

(à l'exception de leur transport) permettant aux clients de les

voir et de les acheter commodément; ces services peuvent

être assurés par des magasins de détail, par des magasins en

gros, par l'intermédiaire de catalogues de vente par

correspondance ou par des moyens électroniques, par

exemple, par l'intermédiaire de sites Web ou d'émissions de

télé-achat;

• les services comportant l'enregistrement, la transcription, la

composition, la compilation ou la systématisation de

communications écrites et d'enregistrements, de même que la

compilation de données mathématiques ou statistiques;

• les services des agences de publicité, ainsi que des services

tels que la distribution de prospectus, directement ou par la

poste, ou la distribution d'échantillons. Cette classe peut se

référer à la publicité concernant d'autres services, tels que

ceux concernant des emprunts bancaires ou la publicité par

radio.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services tels que les évaluations et rapports d'ingénieurs

qui ne sont pas en rapport direct avec l'exploitation ou la

direction des affaires dans une entreprise commerciale ou

industrielle (consulter la liste alphabétique des services).

Esta clase comprende en particular:

• el agrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia

gama de productos (excepto su transporte), para que los

consumidores puedan verlos y adquirirlos con comodidad;

este servicio puede ser prestado por comercios minoristas o

mayoristas, o mediante catálogos de venta por correo o

medios de comunicación electrónicos, por ejemplo, sitios web

o programas de televenta;

• los servicios que comprenden el registro, transcripción,

composición, compilación o sistematización de

comunicaciones escritas y grabaciones, así como la

compilación de datos matemáticos o estadísticos;

• los servicios de agencias publicitarias y los servicios tales

como la distribución directa o por correo de folletos y la

distribución de muestras. Esta clase puede referirse a la

publicidad relacionada con otros servicios, tales como los

vinculados con préstamos bancarios o publicidad radiofónica.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios tales como las evaluaciones e informes

elaborados por ingenieros que no guarden relación directa con

la explotación o dirección de los negocios de empresas

comerciales o industriales (consúltese la lista alfabética de

servicios).

Classe 36 Clase 36

Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.

Seguros; operaciones financieras; operaciones monetarias;

negocios inmobiliarios.

Note explicative

La classe 36 comprend essentiellement les services rendus dans les

affaires financières et monétaires et les services rendus en rapport

avec des contrats d'assurances de tous genres.

Nota explicativa

La clase 36 comprende principalmente los servicios prestados en el

marco de operaciones financieras y monetarias, así como los

servicios relacionados con contratos de seguros de todo tipo.
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Cette classe comprend notamment :

• les services en rapport avec les affaires financières ou

monétaires, à savoir :

1. les services de tous les instituts bancaires ou institutions en

rapport avec eux, telles qu'agences de change ou services

de compensation;

2. les services d'instituts de crédit autres que les banques,

tels qu'associations coopératives de crédit, compagnies

financières individuelles, prêteurs, etc.;

3. les services des "investment trusts", des compagnies

"holding";

4. les services des courtiers en valeurs et en biens;

5. les services en rapport avec les affaires monétaires,

assurés par des agents fiduciaires;

6. les services rendus en rapport avec l'émission de chèques

de voyage et de lettres de crédit;

• le crédit-bail financier;

• les services d'administrateurs d'immeubles, c'est-à-dire les

services de location, d'estimation de biens immobiliers ou de

bailleurs de fonds;

• les services en rapport avec les assurances, tels que les

services rendus par des agents ou courtiers s'occupant

d'assurances, les services rendus aux assurés et les services

de souscription d'assurances.

Esta clase comprende en particular:

• los servicios relacionados con operaciones financieras o

monetarias, a saber:

1. los servicios de instituciones bancarias o instituciones

afines, tales como las operaciones de cambio o de

compensación;

2. los servicios de instituciones de crédito que no sean

bancos, tales como las cooperativas de crédito, las

compañías financieras individuales, los prestamistas, etc.;

3. los servicios de sociedades de inversión y de sociedades

de cartera;

4. los servicios de corredores de bienes y valores;

5. los servicios relacionados con operaciones monetarias con

garantía de agentes fiduciarios;

6. los servicios relacionados con la emisión de cheques de

viaje y de cartas de crédito;

• los servicios de arrendamiento con opción de compra

(leasing);

• los servicios de administradores de propiedades, a saber,

servicios de alquiler, tasación de bienes inmuebles o

financiación;

• los servicios relacionados con seguros, tales como los

servicios prestados por agentes o corredores de seguros, los

servicios prestados a los asegurados y los servicios de

suscripción de seguros.

Classe 37 Clase 37

Construction; réparation; services d'installation. Servicios de construcción; servicios de reparación; servicios de

instalación.

Note explicative

La classe 37 comprend essentiellement les services rendus par des

entrepreneurs ou sous-traitants dans la construction ou la fabrication

d'édifices permanents, ainsi que les services rendus par des

personnes ou des organisations s'occupant de la restauration

d'objets dans leur condition première ou de leur préservation sans

altérer leurs propriétés physiques ou chimiques.

Nota explicativa

La clase 37 comprende principalmente los servicios prestados por

empresarios o subcontratistas para la construcción o fabricación de

edificios permanentes, así como los servicios prestados por

personas u organizaciones que se encargan de restablecer el

estado original de objetos o de preservarlos sin alterar sus

propiedades físicas o químicas.
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Cette classe comprend notamment :

• les services se rapportant à la construction des édifices, des

routes, des ponts, des barrages ou des lignes de transmission,

et aux services des entreprises spécialisées dans le domaine

de la construction, telles que celles de peintres, plombiers,

d'installateurs de chauffage ou couvreurs;

• les services annexes aux services de construction tels

qu'inspections de projets de constructions;

• les services de construction navale;

• les services de location d'outils ou de matériel de

construction;

• les services de réparation, à savoir les services qui

s'occupent de remettre n'importe quel objet en bon état après

usure, dommages, détérioration ou destruction partielle

(rétablissement d'un édifice ou d'un autre objet existant

devenu imparfait dans sa condition première);

• les divers services de réparation, tels que dans les

domaines de l'électricité, du mobilier, des instruments et des

outils, etc.;

• les services d'entretien qui visent à maintenir un objet dans

sa condition originale sans en changer aucune des propriétés

(en ce qui concerne la distinction entre cette classe et la

classe 40, voir note explicative de la classe 40).

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services d'emmagasinage de marchandises telles que

vêtements ou véhicules (cl. 39);

• les services en rapport avec la teinture de tissus ou de

vêtements (cl. 40).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios relacionados con la construcción de edificios,

carreteras, puentes, presas o líneas de transmisión, así como

los servicios de empresas especializadas en el campo de la

construcción, tales como las empresas de pintura, fontanería,

instalación de calefacción o techado;

• los servicios anexos a los servicios de construcción, tales

como la inspección de proyectos de construcción;

• los servicios de construcción naval;

• los servicios de alquiler de herramientas o de materiales de

construcción;

• los servicios de reparación, a saber, los servicios que

consisten en dejar en buen estado cualquier objeto

desgastado, dañado, deteriorado o parcialmente destruido

(reparación de un edificio o de cualquier objeto deteriorado

respecto de su estado original);

• los diversos servicios de reparación, tales como los

relacionados con la electricidad, el mobiliario, los instrumentos

y herramientas, etc.;

• los servicios de conservación para mantener el estado

original de objetos sin alterar ninguna de sus propiedades (en

lo que distingue esta clase de la clase 40, consúltese la nota

explicativa de la clase 40).

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios de almacenamiento de mercancías, tales como

prendas de vestir o vehículos (cl. 39);

• los servicios relacionados con el teñido de tejidos o prendas

de vestir (cl. 40).

Classe 38 Clase 38

Télécommunications. Telecomunicaciones.

Note explicative

La classe 38 comprend essentiellement les services qui permettent à

une personne au moins de communiquer avec une autre par un

moyen sensoriel. De tels services comprennent ceux qui : 1.

permettent à une personne de converser avec une autre, 2.

transmettent des messages d'une personne à une autre et 3. placent

une personne en communication orale ou visuelle avec une autre

(radio et télévision).

Nota explicativa

La clase 38 comprende principalmente los servicios que permitan la

comunicación, por medios sensoriales, entre dos o más personas,

en particular: 1) la conversación entre dos personas; 2) la

transmisión de mensajes entre dos personas; 3) la comunicación

oral o visual (radio y televisión).

Cette classe comprend notamment :

• les services qui consistent essentiellement en la diffusion de

programmes de radio ou de télévision.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services de publicité par radio (cl. 35);

• les services de marketing téléphonique (télémarketing) (cl.

35).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios que consisten principalmente en la difusión de

programas radiofónicos o de televisión.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios de publicidad radiofónica (cl. 35);

• los servicios de marketing telefónico (telemarketing) (cl. 35).
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Classe 39 Clase 39

Transport; emballage et entreposage de marchandises; organisation

de voyages.

Transporte; embalaje y almacenamiento de mercancías;

organización de viajes.

Note explicative

La classe 39 comprend essentiellement les services de transport de

personnes, d'animaux ou de marchandises d'une place à une autre

(par rail, par route, par eau, par air ou par pipeline) et les services

nécessairement en relation avec ces transports, ainsi que les

services en rapport avec l'emmagasinage de marchandises dans un

entrepôt ou dans un autre bâtiment en vue de leur préservation ou

gardiennage.

Nota explicativa

La clase 39 comprende principalmente los servicios para el

transporte de personas, animales o mercancías de un lugar a otro

(por ferrocarril, carretera, agua, aire o conducto) y los servicios

afines, así como los servicios relacionados con el almacenamiento

de mercancías en depósitos u otros edificios para su preservación o

custodia.

Cette classe comprend notamment :

• les services rendus par des compagnies exploitant des

stations, des ponts, des transbordeurs (railroad ferries), etc.

utilisés par le transporteur;

• les services en rapport avec la location de véhicules de

transport;

• les services en rapport avec le remorquage maritime, le

déchargement, le fonctionnement des ports et des quais et le

sauvetage de vaisseaux en perdition et de leur cargaison;

• les services en rapport avec l'emballage et l'empaquetage

de marchandises avant l'expédition;

• les services consistant en informations concernant les

voyages ou les transports de marchandises par des courtiers

et des agences de tourisme, informations relatives aux tarifs,

aux horaires et aux modes de transport;

• les services relatifs à l'inspection de véhicules ou de

marchandises avant le transport.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services relatifs à la publicité des entreprises de

transport, tels que la distribution de prospectus ou la publicité

par radio (cl. 35);

• les services en rapport avec l'émission de chèques de

voyage ou de lettres de crédit par des courtiers ou des

agences de voyages (cl. 36);

• les services relatifs aux assurances (commerciales, incendie

ou vie) durant le transport de personnes ou de marchandises

(cl. 36);

• les services rendus par l'entretien et la réparation de

véhicules, ni l'entretien ou la réparation d'objets touchant le

transport de personnes ou de marchandises (cl. 37);

• les services en rapport avec la réservation de chambres

d'hôtel par des agences de voyages ou des courtiers (cl. 43).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios prestados por compañías que explotan

estaciones, puentes, transbordadores (ferris), etc., utilizados

por transportistas;

• los servicios relacionados con el alquiler de vehículos de

transporte;

• los servicios relacionados con el remolque marítimo, la

descarga de mercancías, el funcionamiento de puertos y

muelles, así como el salvamento de buques en peligro y de

sus cargamentos;

• los servicios relacionados con el embalaje y empaquetado

de productos previa expedición;

• los servicios de información sobre viajes o transporte de

mercancías prestados por intermediarios y agencias de

turismo, así como los servicios de información sobre tarifas,

horarios y medios de transporte;

• los servicios relacionados con la inspección de vehículos o

mercancías previo su transporte.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios relacionados con la publicidad de empresas de

transporte, tales como la distribución de folletos o la publicidad

radiofónica (cl. 35);

• los servicios relacionados con la emisión de cheques de

viaje o de cartas de crédito a través de intermediarios o de

agencias de viaje (cl. 36);

• los servicios relacionados con seguros (comerciales, de

incendio o de vida) durante el transporte de personas o de

mercancías (cl. 36);

• los servicios relacionados con el mantenimiento y la

reparación de vehículos, excepto el mantenimiento y la

reparación de objetos vinculados con el transporte de

personas y de mercancías (cl. 37);

• los servicios relacionados con reservas de habitaciones de

hotel a través de agencias de viajes o de intermediarios (cl.

43).
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Classe 40 Clase 40

Traitement de matériaux. Tratamiento de materiales.

Note explicative

La classe 40 comprend essentiellement les services, non énumérés

dans d'autres classes, rendus par le traitement ou la transformation

mécanique ou chimique de substances inorganiques ou organiques

ou d'objets. Pour les besoins du classement, la marque est

considérée comme une marque de service uniquement dans les cas

où le traitement ou la transformation est fait pour le compte d'une

autre personne. Pour les mêmes besoins du classement, la marque

est considérée comme une marque de fabrique dans tous les autres

cas, où la substance ou l'objet est mis dans le commerce par celui

qui l'a traité ou transformé.

Nota explicativa

La clase 40 comprende principalmente los servicios prestados en el

marco del tratamiento o transformación mecánica o química de

objetos o sustancias orgánicas o inorgánicas, no comprendidos en

otras clases. A efectos de clasificación, la marca se considera marca

de servicio únicamente en los casos en que el tratamiento o la

transformación sean efectuados por cuenta de terceros. Asimismo,

la marca se considera marca de fábrica siempre que la persona que

haya tratado o transformado el objeto o la sustancia también se

encargue de su comercialización.

Cette classe comprend notamment :

• les services en rapport avec la transformation d'un objet ou

d'une substance et tout traitement impliquant une modification

de leurs propriétés essentielles (par exemple, la teinture d'un

vêtement); un service d'entretien, bien qu'il soit normalement

compris dans la classe 37, sera rangé par conséquent en

classe 40 s'il implique une telle modification (par exemple, le

chromage des pare-chocs d'une automobile);

• les services de traitement de matériaux qui peuvent

intervenir en cours de fabrication d'une substance ou d'un

objet quelconque autre qu'un édifice; par exemple, les services

se référant au découpage, au façonnage, au polissage par

abrasion ou au revêtement métallique.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services de réparation (cl. 37).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios relacionados con la transformación de un

objeto o sustancia y cualquier tratamiento que implique una

modificación de sus propiedades esenciales (por ejemplo, el

teñido de una prenda de vestir); por lo tanto, los servicios de

mantenimiento que impliquen tal modificación se clasificarán

en la clase 40, a pesar de que suelan estar comprendidos en

la clase 37 (por ejemplo, el cromado del parachoques de un

automóvil);

• los servicios de tratamiento de materiales que puedan

intervenir en el proceso de fabricación de cualquier sustancia

u objeto que no sea un edificio; por ejemplo, los servicios

relacionados con el corte, la conformación, el pulido por

abrasión o el revestimiento metálico.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios de reparación (cl. 37).

Classe 41 Clase 41

Éducation; formation; divertissement; activités sportives et

culturelles.

Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades

deportivas y culturales.

Note explicative

La classe 41 couvre essentiellement les services rendus par des

personnes ou par des institutions pour développer les facultés

mentales de personnes ou d'animaux, ainsi que les services

destinés à divertir ou à occuper l'attention.

Nota explicativa

La clase 41 comprende principalmente los servicios prestados por

personas o instituciones para desarrollar las facultades mentales de

personas o animales, así como los servicios destinados a divertir o

entretener.

Cette classe comprend notamment :

• les services d'éducation d'individus ou de dressage

d'animaux, sous toutes leurs formes;

• les services dont le but essentiel est le divertissement,

l'amusement ou la récréation d'individus;

• les services de présentation au public d'oeuvres d'art

plastique ou de littérature à buts culturels ou éducatifs.

Esta clase comprende en particular:

• todos los servicios relacionados con la educación de

personas o la doma y adiestramiento de animales;

• los servicios cuyos principales propósitos son el recreo,

diversión y entretenimiento de personas;

• los servicios de presentación al público de obras de artes

plásticas o de literatura con fines culturales o educativos.
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Classe 42 Clase 42

Services scientifiques et technologiques ainsi que services de

recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de

recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs

et de logiciels.

Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de

investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis e

investigación industriales; diseño y desarrollo de equipos

informáticos y de software.

Note explicative

La classe 42 comprend essentiellement les services rendus par des

personnes, à titre individuel ou collectif, en rapport avec les aspects

théoriques ou pratiques de domaines complexes d'activités; de tels

services sont rendus par des représentants de professions tels que

chimistes, physiciens, ingénieurs, programmeurs, etc.

Nota explicativa

La clase 42 comprende principalmente los servicios prestados por

personas, a título individual o colectivo, relacionados con aspectos

teóricos o prácticos de sectores de actividades de alta complejidad;

dichos servicios son prestados por profesionales, tales como

químicos, físicos, ingenieros, programadores informáticos, etc.

Cette classe comprend notamment :

• les services d'ingénieurs et de scientifiques en charge

d'évaluations, d'estimations, de recherches et de rapports

dans les domaines scientifique et technologique (y compris les

services de conseils technologiques);

• les services de recherche scientifique à buts médicaux.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les recherches et évaluations en affaires commerciales (cl.

35);

• les services de traitement de texte et de gestion de fichiers

informatiques (cl. 35);

• les évaluations en matière financière et fiscale (cl. 36);

• les services d'extraction minière et pétrolière (cl. 37);

• les services d'installation et de réparation d'ordinateurs (cl.

37);

• les services rendus par des représentants de professions

tels que médecins, vétérinaires, psychanalystes (cl. 44);

• les services de traitements médicaux (cl. 44);

• les services rendus par des jardiniers-paysagistes (cl. 44);

• les services juridiques (cl. 45).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios de ingenieros y científicos encargados de

efectuar evaluaciones, estimaciones, investigaciones e

informes en los ámbitos científico y tecnológico (incluidos los

servicios de consultoría tecnológica);

• los servicios de investigación científica con fines médicos.

Esta clase no comprende en particular:

• la investigación y evaluación de negocios comerciales (cl.

35);

• los servicios de tratamiento de texto y de gestión de

archivos informáticos (cl. 35);

• la evaluación fiscal y financiera (cl. 36);

• los servicios de extracción minera y petrolera (cl. 37);

• los servicios de instalación y reparación de ordenadores (cl.

37);

• los servicios prestados por profesionales, tales como

médicos, veterinarios, psicoanalistas (cl. 44);

• los servicios de tratamientos médicos (cl. 44);

• los servicios prestados por jardineros paisajistas (cl. 44);

• los servicios jurídicos (cl. 45).

Classe 43 Clase 43

Services de restauration (alimentation); hébergement temporaire. Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal.

Note explicative

La classe 43 comprend essentiellement les services rendus par des

personnes ou des établissements dont le but est de préparer des

aliments ou des boissons pour la consommation ainsi que les

services rendus en procurant le logement, le gîte et le couvert par

des hôtels, pensions ou autres établissements assurant un

hébergement temporaire.

Nota explicativa

La clase 43 comprende principalmente los servicios que consisten

en preparar alimentos y bebidas para el consumo, prestados por

personas o establecimientos, así como los servicios de alojamiento,

albergue y abastecimiento de comida en hoteles, pensiones u otros

establecimientos que proporcionen hospedaje temporal.
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Cette classe comprend notamment :

• les services de réservation de logements pour voyageurs,

rendus notamment par des agences de voyage ou des

courtiers;

• les pensions pour animaux.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services de location de biens immobiliers tels que

maisons, appartements, etc., destinés à un usage permanent

(cl. 36);

• les services d'organisation de voyages rendus par des

agences de tourisme (cl. 39);

• les services de conservation d'aliments et de boissons (cl.

40);

• les services de discothèques (cl. 41);

• les pensionnats (cl. 41);

• les maisons de repos et de convalescence (cl. 44).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios de reserva de alojamiento para viajeros,

prestados principalmente por agencias de viajes o corredores;

• las residencias para animales.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios de alquiler de bienes inmuebles, tales como

casas, apartamentos, etc., para la ocupación permanente (cl.

36);

• los servicios de organización de viajes prestados por

agencias de turismo (cl. 39);

• los servicios de conservación de alimentos y bebidas (cl.

40);

• los servicios de discotecas (cl. 41);

• los servicios de internados (cl. 41);

• los servicios de casas de reposo y convalecencia (cl. 44).

Classe 44 Clase 44

Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de

beauté pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,

d'horticulture et de sylviculture.

Servicios médicos; servicios veterinarios; tratamientos de higiene y

de belleza para personas o animales; servicios de agricultura,

horticultura y silvicultura.

Note explicative

La classe 44 comprend essentiellement les soins médicaux,

d'hygiène corporelle et de beauté donnés par des personnes ou des

établissements à des êtres humains et des animaux; elle comprend

également les services se rapportant aux domaines de l'agriculture,

de l'horticulture et de la sylviculture.

Nota explicativa

La clase 44 comprende principalmente los tratamientos médicos, de

higiene corporal y de belleza destinados a personas o animales,

prestados por personas o establecimientos; comprende asimismo

los servicios relacionados con los sectores de la agricultura, la

horticultura y la silvicultura.
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Cette classe comprend notamment :

• les services d'analyses médicales se rapportant au

traitement d'individus (tels que des examens radiographiques

et prises de sang);

• les services d'insémination artificielle;

• les consultations en matière de pharmacie;

• l'élevage d'animaux;

• les services en rapport avec la culture des plantes tels que

le jardinage;

• les services en rapport avec l'art floral tels que la

composition florale ainsi que les services rendus par des

jardiniers-paysagistes.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services de destruction des animaux nuisibles (autres

que dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture) (cl. 37);

• les services d'installation et de réparation de dispositifs

d'irrigation (cl. 37);

• les services de transport en ambulance (cl. 39);

• les services d'abattage d'animaux et de taxidermie (cl. 40);

• les services d'abattage et de débitage du bois (cl. 40);

• les services de dressage d'animaux (cl. 41);

• les services rendus par des clubs de culture physique (cl.

41);

• les services de recherche scientifique à buts médicaux (cl.

42);

• les pensions pour animaux (cl. 43);

• les maisons de retraite pour personnes âgées (cl. 43).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios de análisis médicos relacionados con el

tratamiento de personas (tales como los exámenes

radiográficos y las extracciones de sangre);

• los servicios de inseminación artificial;

• las consultas farmacéuticas;

• la cría de animales;

• los servicios relacionados con el cultivo de plantas, tales

como la jardinería;

• los servicios relacionados con el arte floral, tales como los

arreglos florales, y los servicios prestados por jardineros

paisajistas.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios de eliminación de animales dañinos (que no

estén relacionados con la agricultura, la horticultura y la

silvicultura) (cl. 37);

• los servicios de instalación y de reparación de dispositivos

de riego (cl. 37);

• los servicios de transporte en ambulancia (cl. 39);

• los servicios de sacrificio de animales y de taxidermia (cl.

40);

• los servicios de tala y corte de madera (cl. 40);

• los servicios de doma y adiestramiento de animales (cl. 41);

• los servicios prestados por clubes de educación física o

centro deportivos (cl. 41);

• los servicios de investigación científica con fines médicos

(cl. 42);

• los servicios de residencias para animales (cl. 43);

• los servicios de residencias de la tercera edad (cl. 43).

Classe 45 Clase 45

Services juridiques; services de sécurité pour la protection des biens

et des individus; services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus.

Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la protección de

bienes y personas; servicios personales y sociales prestados por

terceros para satisfacer necesidades individuales.

Note explicative Nota explicativa
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Cette classe comprend notamment :

• les services rendus par des juristes, assistants juridiques et

avocats-conseils, à des individus, des groupes d'individus, des

organisations ou des entreprises;

• les services d'enquêtes et de surveillance relatifs à la

sécurité des personnes et des collectivités;

• les services rendus à des personnes en rapport avec des

événements sociaux tels que services d'accompagnement en

société, agences matrimoniales, services funéraires.

Cette classe ne comprend pas notamment :

• les services professionnels donnant une aide directe dans

les opérations ou fonctions d'une entreprise commerciale (cl.

35);

• les services en rapport avec les affaires financières ou

monétaires et les services en rapport avec les assurances (cl.

36);

• les services d'accompagnement de voyageurs (cl. 39);

• les services de transport sécurisé (cl. 39);

• les services d'éducation d'individus, sous toutes leurs formes

(cl. 41);

• les prestations de chanteurs ou de danseurs (cl. 41);

• les services informatiques concernant la protection de

logiciels (cl. 42);

• les services rendus par des tiers qui assurent des soins

médicaux, d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

animaux (cl. 44);

• certains services de location (consulter la liste alphabétique

des services et la remarque générale b) relative au classement

des services).

Esta clase comprende en particular:

• los servicios prestados por juristas, asistentes jurídicos y

abogados asesores, a personas, grupos de personas,

organizaciones o empresas;

• los servicios de investigación y vigilancia relacionados con la

seguridad de personas y colectividades;

• los servicios prestados a personas en relación con

acontecimientos sociales, tales como los servicios de

acompañamiento en sociedad, las agencias matrimoniales y

los servicios funerarios.

Esta clase no comprende en particular:

• los servicios profesionales de asistencia directa en

operaciones o actividades de una empresa comercial (cl. 35);

• los servicios relacionados con operaciones financieras o

monetarias y los servicios relacionados con seguros (cl. 36);

• los servicios de acompañamiento de viajeros (cl. 39);

• los servicios de transporte de seguridad (cl. 39);

• todos los servicios relacionados con la educación de

personas (cl. 41);

• los servicios de cantantes o bailarines (cl. 41);

• los servicios informáticos relacionados con la protección de

software (cl. 42);

• los servicios de tratamientos médicos, de higiene y de

belleza para personas o animales prestados por terceros (cl.

44);

• ciertos servicios de alquiler (consúltese la lista alfabética de

servicios y el punto b) de las Observaciones Generales

relativas a los servicios).
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